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1 Scope and Limitations 

1.1 Scope 

Landform Consulting has been engaged by the Whangarei District Council (WDC) to assist in the 

development of the Hikurangi Placemaking Plan – Whakaaro Ahurea.  The scope of this kaupapa 

includes:  

• Facilitating hui and working closely with hapū and hapori Māori of the Hikurangi area. 

• Identifying and recording uara ahurea and area of focus of hapori Māori.  

• Presenting the whakaaro ahurea in a report format. 

1.2 Limitations 

The discussion of uara ahurea of the hāpori Māori in this report is limited to the information shared 

with Landform Consulting during the Placemaking Introductory Hui and Hikurangi Whakaaro Sharing 

Hui held on 6 April 2021 and 20 April 2021, respectively. A copy of materials produced from the 

Hikurangi Whakaaro Sharing Hui is provided at Appendix A. 

Please also note the limitations outlined in the Foreword above.  

1.3 Intellectual Property 

The cultural information in this report is the intellectual property of the Roopu Kaumātua on behalf 

of the hapori Māori of Hikurangi. Information contained in this report is to be used only by WDC, or 

their authorised representatives, for the purposes of the Hikurangi Placemaking Plan project. Use 

and replication of this report by any other party, in any other circumstance will be subject to the 

written approval of the Roopu Kaumātua. 

Te reo Māori is used frequently throughout this report. It is imperative that the report in its entirety 

be interpreted correctly. Any clarifications or interpretation required should be requested from and 

provided by the roopu kaumatua. Failure to read or interpret this correctly could put at risk the 

integrity of the report and its recommendations. 
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2 Background 

Whangarei is growing and developing but there is a gap when it comes to understanding how this 

affects specific locations in our District. 

The Placemaking Programme is a key tool identified within the Whangarei District Growth Strategy 

as a response to the growth in our District and the key challenges and opportunities that come with 

it.  It is a strategic, long term spatial plan for communities to acknowledge, inform and guide how 

they will change, grow and develop over the next 20-30 years.  

Ngā pae tawhiti o te ao tūroa mō ngā hapori will generate a series of Placemaking Plans to create a 

20–30-year shared vision for key locations and communities across the District.  The plans are driven 

by: 

• Population growth/ Whakatipu tāngata	
• Infrastructure Needs and Capacity/ Tumu	
• Best Whakaharatau/ Practice Urban Design 	
• Community and Hapori Māori Values  

• Spatial Features and Natural Character/ Te Ao Tūroa 

• A changing climate/ Panoni āhuarangi 

Ngā pae tawhiti for Tikipunga and Hikurangi are the first plans (pilot areas) and will result in a spatial 

plan that illustrates a future shared vision for each location which is inclusive and meaningful. 

2.1 Process 

Landform Consulting (Landform) has been engaged as an independent consultant to work with WDC 

and hapori Māori to prepare a report that will inform the Placemaking Programme, thus informing 

potential future development in the community.  

Landform Consulting’s role is to facilitate and help guide the process and korero shared that will 

then be translated into a report to be incorporated in the vision and hapori Māori aspirations for the 

Hikurangi Placemaking Plan. To do this, Landform have tailored a methodology that seeks to 

encourage Hapū to express and share their whakapapa/whakaaro/korero tawhito. 
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2.2 Spatial Scope 

The WDC have defined the spatial scope for the Hikurangi Placemaking Plan as outlined in Figure 1 

below. Although the focus area largely comprises the Hikurangi village, WDC acknowledge the need 

to connect to the wider rural areas associated with Hikurangi.  

For the purpose of this report, the spatial scope of the Hikurangi Placemaking Plan is determined by 

the whakaaro shared by hapori Māori about their hapori. Of note, is the Whakapara Marae which is 

located approximately 8km north of Hikurangi. It should be acknowledged that there is potential 

overlapping between shared hapū boundaries with kaitiaki responsibilities being led by hapori Māori 

from the adjoining marae. 

Illustration 1: WDC Spatial Scope for Hikurangi Placemaking Plan 

 

Source: ‘Placemaking Hikurangi - Summary of Feedback Report’ prepared by WDC, December 2020 
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2.3 Methodology 

The methodology used was based upon inviting hapū, tāngata whenua and hapori Māori to 

participate in the process as collaborative partners.  The intent of using a collaborative process is to 

avoid the exercise being seen as tokenism but rather allow for the sharing of everything that is 

sacred to Māori in their whakapapa, hītori and pūrākau. It was essential they were allowed the 

freedom to lead this process to ensure the resulting report could be a genuine reflection of the 

views of hapū, tāngata whenua and hapori Māori. 

The strategy was employed in four stages, allowing for flexibility at the discretion of hapori Māori 

and kaumātua. 

Stage 1: Kaumātua Hui - Hui with kaumātua to introduce the project and to elect a Kaumātua 

Roopu. 

Stage 2: Introductory Hui - Kaumātua and hapū members invited to attend an introduction hui to 

broadly discuss the project and its purpose.  Information was provided at the hui to 

enable Hapū to share this kaupapa with their whanau and hapori.   

Stage 3: Whakaaro Sharing Hui - Cultural narrative (pakiwaitara) developed through hapori 

hui/workshops. Association with Hikurangi and wider area was re-told in important 

pūrākau/whakapapa/whakaaro. A vision for the future of the Hikurangi area was asked to 

be expressed from a Māori world view of creation. 

Stage 4: Whakaaro Ahurea Report - Pakiwaitara kōrero translated into a report to provide to WDC. 

The report provides the cultural narrative that will then be integrated into the Hikurangi 

Placemaking Plan. The report is to be reviewed by the Kaumātua Roopu prior to being 

finalised. 

2.4 Kaumātua Hui 

To facilitate the Introductory Hui, kaumātua who whakapapa to Hikurangi and Tikipunga were 

identified via consultation with WDC’s Iwi Liaison Officer and through discussions with kaumātua. 

Further engagement with kaumātua culminated in a hui whereby elected representatives were 

chosen to form a kaumātua roopu who would guide and inform the cultural narrative process. Upon 
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kaumātua guidance it was also confirmed that it was appropriate for the introductory hui for the 

Tikipunga and Hikurangi areas to be held jointly. 

The purpose of a roopu is to provide guidance and feedback to the wider hapū to assist the transfer 

of ideas/korero and to also approve all major milestones prior to client delivery. The roopu 

established at this hui included the following kaumātua: 

• Pari Walker – Te Parawhau  

• Te Raa Nehua – Whakapara Marae/ Ngati Hau 

• Benjamin Pitman – Te Parawhau/ Ngati Hau 

• Mike Kake – Pehiaweri Marae/ Ngati Hau 

• Richard Shepherd – Ngararatunua Marae /Ngati Kahu O Torangare 

2.5 Introductory Hui 

The joint Tikipunga and Hikurangi Introductory Hui was held on 6 April, 2021 at Griffin Hall in Kamo. 

This hui introduced the placemaking Kaupapa. WDC presented an overview of the placemaking 

programme, outlining that it presented an opportunity for engaging with the community at a local 

level and reflecting their aspirations in a guideline style document. Following this there was 

discussion of how the Māori community had a role to play in this work programme by sharing the 

values and aspirations for their people to inform the resulting document.  

Due to the low turnout of community participants in the Introductory Hui, communication platforms 

and methods to encourage attendance at the second hui were discussed. 

2.6 Whakaaro Sharing Hui 

The workshop/whakaaro sharing hui, was the main vehicle for the development of cultural content. 

In this setting, whakaaro and pūrākau was able to be determined from a Māori world view of 

creation and cultural values.  The Kaumātua Roopu determined that this hui should be undertaken 

separately for both Tikipunga and Hikurangi.  The Hikurangi whakaaro sharing hui was held on 20 

April 2021 and the format of the hui is discussed further in Section 4.2- ‘Pātai’ (Questions) of this 

report. 
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Panui Advertising Methods 

The hui was advertised across various platforms, including sharing on WDC social media, Marae 

Facebook pages and pānui to Marae shareholders. Ads were also used on Ngati Hine FM, 

advertisements and invitations to local schools and community organisations. 

Hui Locations 

Hui locations were decided based on kaumātua advice. It was agreed that the venues should be 

neutral, where there would not be reliance on hapū members (accommodating manuhiri) who 

should be free to participate in the hui. As such, the Hikurangi District War Memorial Hall was 

chosen by the roopu kaumātua for the Hikurangi Whakaaro Sharing Hui.   

Whakaaro Ahurea Report Writing 

The fourth and final stage required the translation of pakiwaitara captured during the Whakaaro 

Sharing Hui into a report. The purpose of this report is to reflect the thoughts, values and aspirations 

expressed by hapū/tāngata whenua/hapori Māori in response to the key questions put to them 

during the papa mahi (workshop) and to provide a set of recommendations to WDC.  

The results of nga papa mahi (workshops) and recommendations are outlined in Section 4 ‘Papa 

Mahi Whakaaro’ (Workshop Thoughts), Section 5 ‘Kupu whakakapi’ (Conclusions) and Section 6 

‘Tūtohunga’ (Recommendations).  
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3 Papa Mahi Whakaaro 

3.1 Whakataukī 

“Tē Tōia, Tē Haumatia”   

- Unknown 

Meaning: A way to lead discussions aimed at improving or meeting hapori initiatives. 

A whakataukī provides a poetic phrase or wise saying as part of the expression of Māori ahurea in 

specific settings or in every-day life. 

3.2 Pātai 

3.2.1 Uara Ahurea Model 

The Māori world view (te ao Māori) acknowledges the interconnectedness and interrelationship of 

all living & non-living things. The key tenets of te ao Māori and the uara ahurea (cultural values) 

model are provided below: 

• Mana atua – (the gods/spirit realm’s mana) includes tikanga and kawa 
(protocols/procedures) 

• Mana o te wai – (the water’s mana – includes all watercourses, wetlands etc)  

• Mana whenua – (the land’s mana)  

• Mana ao turoa – (the environment’s mana)  

• Mana tangāta – (peoples’ mana) 

The papa mahi was based around these uara (from a Māori world view). This focus was used to ensure 

that the hui would be an engagement exercise different from others, and in particular different from 

the general public consultation already undertaken by WDC. Ngā  pātai (questions) asked in the hui 

were dedicated to obtaining whakaaro that relates to the uara ahurea model, so that any subsequent 

reporting would be based on genuine engagement from a Māori world view of creation.  
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3.2.2 Nga Pātai 

A set of questions were developed to lead the sharing of whakaaro within the hui. As already 

discussed, the questions were crafted to ensure that the conversation would be focussed on 

providing a uniquely Māori perspective on the future development, use and planning for the 

community using uara ahurea and from te ao Māori.  

There were four questions that were separated into two broader papa mahi (workshop) within the 

hui. Pātai 1 (question 1) formed the first papa mahi and pātai 2, 3 and 4 (questions 2-4) formed the 

second papa mahi. These are outlined below: 

Pātai tuatahi – Question 1: 

Using uara ahurea and mātauranga Māori, we’d like to ask you to share your whakaaro from a 

Māori world view of creation based on a list of human needs provided on each table (See Illustration 

2).   

Illustration 2: Human needs 

 

Source: Landform Consulting – Hikurangi Hui - Whakaaro Sharing Papa Mahi, 20 April 2021 
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Pātai tuarua – Question 2: 

“On the aerial maps provided could you please identify areas of importance to you.” 

Pātai tuatoru – Question 3: 

Could you provide guidance on: 

a. How you would like these areas managed in the future, and  

b. By who? 

Pātai tuawhā – Question 4: 

How do you see these areas being accessible and connected in the future? 
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3.3 Ngā Whakaaro (Thoughts) 

3.3.1 Pātai tuatahi – Question 1 Whakaaro 

Question: “Using ūara ahurea and mātauranga māori, we’d like to ask you to share your whakaaro 

from a māori worldview of creation based on a list of human needs provided on each table”.   

Summary of Whakaaro: 

3.3.1.1 Mātauranga (Education)  

From a Māori world view, education/knowledge can mean many things and be delivered in various 

ways. There is growing momentum to build on mātauranga Māori, formally through legislation and 

informally via the use of these concepts and greater use of te reo in everyday New Zealand life. It is 

acknowledged that many Māori have become disconnected from their reo, mātauranga and tikanga. 

They should be supported to re-learn these important skills/practices/taonga.  

The formal education facilities offered in the hapori of Hikurangi, consist only of the Rumaki Reo 

within the Hikurangi Primary School.  The knowledge delivered through this non-Māori institution is 

dictated by the curriculum developed by the Ministry of Education. Whilst this may provide for 

limited opportunities to engage with learning, using a te ao Māori word view, the education format 

is still primarily derived from a Ministry of Education paradigm.  

There is a need for better education and connection to the environment through mātauranga Māori.  

Traditionally all Māori learning was through mātauranga passed down by kaumātua. There are now 

other formal education institutions that may provide this type of learning and these should be in line 

with mātauranga Māori. 

Greater consideration of what learning and teaching methods might improve the access to and 

success of Māori in education should be considered.  There may be opportunities for Kaupapa Māori 

in Hikurangi or a greater number of, or more locally accessible kura or kōhanga reo. Currently the 

closest kōhanga reo is located in Tikipunga. In the future, there may also be success in returning all 

traditional learning to being marae based.  
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Illustration 3: Image of the Hikurangi Primary School Kapa Haka Group performing 

 

Source: Hikurangi Primary School website, link: https://www.hikurangi.school.nz/ 

 

3.3.1.2 Kai/Food 

Kai plays an important role given its basic life supporting capacity. Discussion around the role of kai 

was mainly integrated into conversations around environment and relationship. The nurturing and 

safeguarding of resources in the natural world support the notion that food will always be readily 

accessible when used in a sustainable manner. 

Mahinga kai and mātauranga could offer greater self-sufficiency to Māori who are able to plant, 

cultivate and harvest their own food. This mātauranga could be transferred to the primary 

production sector to ensure better practices are used for farming, that do not degrade the 

environment. Initiatives such as community gardens and a greater level of education around 

mahinga kai could improve the well-being of Māori in the hapori of Hikurangi. There is a large 

farming community in Hikurangi and the building of relationships between Māori and this 

community has the potential for wide-ranging benefits in creating sustainable farming practices and 

better understanding of primary food production. 
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Likewise, the connectedness of Hikurangi has the potential to be improved by events where food is 

shared. Such events might include markets, school events and food stalls at other sporting and 

community events. In the past, hapū or whanau would be known for the kai available within their 

rohe. Coastal hapū would be visited for their kai moana and inland hapū/ marae were expected to 

have plentiful tuna and other kai on offer to manuhiri (guests). Providing food and the act of sharing 

resources can be an effective way of bringing people together to build relationships and create a 

sense of belonging to and understanding of people and place. 

3.3.1.3 Hāora & Wai (Oxygen & Water) 

Hāora and wai are human needs that are more obviously able to be related back to the uara ahurea 

model in the concepts of “mana ao tūroa” and “mana o te wai”. The quality of air and water is 

intrinsically linked to the wellbeing of all other uara. Clean water and oxygen provide the 

environment for flora and fauna that help support healthy and well-functioning ecosystems on the 

land (mana whenua) and to sustain and let flourish human life (mana tāngata).  

“Hoki mai te mana o te wai, mana o te whenua, mana o te tāngata.” 

An issue that is not unique to Hikurangi is the need for restoration of degraded waterways. There 

are a number of waterways in Hikurangi that are important to acknowledge as part of this kōrero, 

including but not limited to; Lake Waro, the Wairua, Mangawhero, Maruarua, Waiariki, Waiotu, 

Whakapara and Waima Streams and not least the Hikurangi Swamp (Hikurangi Wairepo).  

The Hikurangi wetland has a long history as a source of food and mātauranga. The wetland was one 

of the largest in the southern hemisphere and has been subject to a wide-scale drainage scheme 

progressively implemented over the last century1. Since being drained for farming activities the 

natural function of the wetland has been severely altered and while conversations are ongoing 

between the Department of Conservation (DOC), WDC, the farming and non-farming community and 

tāngata whenua, there is a long path ahead if the mauri and mana of the wetland is to be restored. 

 
1 Verbal history cross referenced with Water NZ Paper Titled “Managing Fish Passage in the Hikurangi Swamp Land Drainage and Flood 
Protection Scheme” written by Conal Summers, written for the 8th South Pacific Stormwater Conference and Expo, 2013.  
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Illustration 4: Image of the Hikurangi Swamp after a 2020 Flood Event 

 

Source: Farmers Weekly Web Article, Titled "Northland Goes from Drought to Deluge", by Hugh Stringleman, dated 24 July, 
2020 

 

3.3.1.4 Hononga (Relationships) 

The hapori of Hikurangi has connections to many places outlying the village itself. Hence there are a 

great many people who whakapapa to it. The surrounding areas that Hikurangi connects with 

include Matarau, Whakapara, Hukerenui, Whananaki, Te Kamo and Ngararatunua. Therefore, 

although there is no marae within the village there is a large community support network around 

Hikurangi. In this way Hikurangi can be seen as a space that supports these communities. 

As mentioned already in terms of mātauranga, there is currently a disconnection of people from 

place and their uara, in particular young people. Hikurangi suffers from homelessness, truancy and 

tamariki (children) in trouble.  Many young people do not feel as though they have a safe place to 

go, or to belong to.  This could be the result of a whakapapa gap. Such a gap has the potential to 

cause a loss in traditional mātauranga and see a transient community who do not have ties to the 

whenua that they live on, causing greater issues in terms of mental, physical and spiritual health. 
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A similar issue identified was for the current Māori Wardens in the Hikurangi community, who 

provide a valuable contribution, but expressed concern that no younger persons show an interest in 

taking up these important roles. Consequently, there is no guarantee that the roles will continue to 

be filled by persons from the community into the future. 

In order to address these growing issues, there are certain methods that seem successful in re-

building and restoring the connections people have with each other and with their whenua. Sports 

events and community events are great instigators of social interaction and play an extremely 

important role in retaining strong community networks. The korero about this identified that in 

Hikurangi the community organisations that already provide these functions include Friendship 

House, the Golf Club, the Netball, Rugby, and Tennis Clubs and the Hikurangi Primary School.   

Special events such as the annual Christmas parade and ANZAC day service are examples of 

successful social occasions.  The Hikurangi Museum is in the process of being reorganised and 

revitalised.  The Museum provides an invaluable teaching and learning tool that has the potential to 

reconnect tāngata with their whanaunga, tupuna and mātauranga.   

It is recognised that there is a need for a safe place in Hikurangi for people, especially tamariki, to 

gather, connect and find support. It is not clear who the right person to establish this place may be 

but there appears to be a greater need to consider the long-term implications of a growing gap in 

people who whakapapa or tātai to the whenua. The return of land and water to tāngata whenua also 

has the ability to reconnect the missing generation with their ancestral whenua (land) and wai 

(water) to provide a better future for their tamariki and mokopuna, further ensuring 

intergenerational learning, belonging and whakapapa connections.  

Colonisation is one of the main reasons that Māori have lost connection to their whenua, wai and 

taiao but there is a desire to move forward. In order to achieve any long-term success in a 

placemaking plan for Hikurangi there needs to be genuine involvement and commitment of all 

parties to work together including tāngata whenua, WDC, NRC and the Hikurangi community.  

3.3.1.5 Whakaruruhau & Mahana (Shelter & Warmth) 

Access to these needs is critical to upholding mana tāngata. Homelessness and/or displacement is a 

growing issue for communities such as Hikurangi and has the tendency to disproportionately affect 
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Māori. Warmth not only relates to the physical manifestation of heat, but also includes human 

interactions, spiritual and non-spiritual contentment and mental/emotional wellbeing.    

One way of improving the experience and reality of shelter and warmth is by developing 

housing/development typologies that are not limited to the western paradigm of private property 

rights. Creating boundaries between homes, both by establishing lot boundaries on paper and 

physically building fences or creating dividing structures between houses can exacerbate the 

breakdown in human relationships and connections with each other and the natural world. 

Papakāinga housing draws on communal or collective living where resources are shared to create a 

village of people who are all able to support one another in tangible and non-tangible ways. 

However, land needs to be first made available for these kinds of developments to take place. In 

Hikurangi there is little in the way of Māori owned land. The Hikurangi Land Block includes 

Winstones Quarry and is likely unsuitable for residential development due to its remoteness. 

Illustration 5: Example of Urban Papakāinga 

(Based on a concept for the 14-home papakāinga at Te Māhurehure Cultural Marae in central Auckland) 

 

Source: Te Puni Kokiri web article Titled “Urban papakāinga built on foundation of manaakitanga" 

There are many barriers to creating papakāinga style developments such as Māori land court 

processes, planning legislation, financial/ lending constraints.  It should be noted that the District 
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Plan should facilitate papakāinga/ communal style development on both general and Māori title 

land. Thus, reducing barriers to providing hapori support. 

In terms of developing land within the Hikurangi area, there are many factors of importance to 

hapori Māori in providing a positive future. These include protecting features, such as wāhi tapu and 

taonga, while connecting to wai, maunga, ngāhere, ngāi tipu (flora) and ngāi kīrehe (fauna).   

When it comes to identifying areas of importance there has been a hesitance to mark or define 

these areas on a map, as often the importance or significance relates to a much wider, or fluid, 

spatial setting. Furthermore, these areas are sacred to Māori and identifying their location can 

potentially conflict with uara ahurea. In the past ‘Sites of Significance’ has been the term used to 

describe such areas in the resource management context. However, a more nuanced or 

appropriate/accurate terminology that could be used is ‘Areas of Importance’. There is the need for 

early engagement with tāngata whenua and hapori Māori in development proposals.   

Whilst it is acknowledged there is often a willingness for developers or private property owners to 

engage with tāngata whenua, is often initiated too late in the process, when development plans 

have already been drafted and there is little room for input. There is a need to find a better way for 

early engagement and relationship building with hapori Māori to help guide developments in 

Hikurangi. 

3.3.1.6 Taiao (Environment) 

Taiao - the environment is all-encompassing.  The degradation of much of the natural world and the 

need to restore the mana of the taiao, including the wai and hāora has already been discussed, but is 

of the utmost importance when reflecting on the uara ahurea model.  

Some of the main features of the Hikurangi environment, as also relevant to the discussion of wai 

and hāora, are the main waterways, including Lake Waro and Hikurangi wetland. Although many are 

recalled as part of this korero, the ingoa (name) for ngahere, maunga and wai etc. are not known by 

everyone and there is a lack of knowledge of the traditional te reo names for many features within 

the Hikurangi rohe. Mt Hikurangi is one such example. The correct name for the maunga (mountain) 

is Aratapu. Re-learning and common use of original name can prompt storytelling, retell events and 

reconnect tāngata to the features that form part of the taiao and whakapapa. 
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Vast opportunities for improvement exist when it comes to the relationship of people, including 

tāngata whenua with taiao. Hapori Māori have identified the need for widespread restoration of 

taiao with tāngata whenua as kaitiaki. This role could take on many forms but would benefit from 

returning areas/lands to tāngata whenua to reconnect and practice traditional kaitiaki skills. 

Illustration 6: Image of Lake Waro 

 

Source: Web article Titles "Local Attractions", link: http://hikurangi.co.nz/local-1.html 

Three such examples of this opportunity were discussed, the first being Lake Waro (see Illustration 

6) and surrounding land administered by WDC and DOC. However, it was also discussed that certain 

parts of this site are wāhi tapu and should be respected as such and not used for recreation or 

swimming. The second was the now disused Gomez Road dam site which has had previous proposals 

to be used as a motorsport park. Given the body of water at this site, activities such as waka ama 

could be a good recreational use. More research into the nature of the water body and its features 

would be needed.   

The third was raised when discussing the restoration of the Hikurangi wetland image shown at 

Illustration 4. If Māori were provided the opportunity to actively manage/ restore this wetland, 

multiple benefits, social and physical are recognised, including the potential for unique 
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tourism/business opportunities that would allow people to interact with and learn about Tuna and 

other taonga.  

The use of land to restore the connection of tāngata whenua to taiao and their whakapapa could be 

achieved in many ways through collective action and collaboration. An example was establishing 

nurseries to learn about growing native flora and to allow for the planting of the nursery plants to 

contribute to the restoration of the taiao, locally. Supporting initiatives, such as local nurseries, 

enhances mana tāngata and all other uara ahurea. It was also suggested that greater engagement 

with hapū in development projects would help to ensure that taiao was at the forefront of the 

design and implementation development.   

3.3.2 Pātai tuarua – Question 2 Whakaaro 

Question: “On the aerial maps provided could you please identify areas of importance to you.” 

Summary of Whakaaro: 

Areas of importance to those present at the hui were discussed throughout the whakaaro sharing 

session in answering the first pātai. It was made clear that places could not be pin-pointed on a map 

but that there are ‘areas’ that have importance. This notion is captured by the image below 

(Illustration 7) drawn by a participant during the Hikurangi Whakaaro Sharing Hui. 
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Illustration 7: Areas of Importance surrounding Hikurangi and Aratapu Maunga 

 

Source: Participant drawing from the Whakaaro Sharing Hui, April 2021 

Whilst no specific places were identified on the aerials provided, below is a non-exhaustive list of 

‘areas’ identified during the whakaaro sharing: 

• All Wai, including the Wairua, Mangawhero, Maruarua, Waiariki, Waiotu, Whakapara and 

Waima Rivers/Streams 

• Lake Waro 

• Hikurangi Wairepo (Wetland) 

• Aratapu (Hikurangi) Maunga 

• Gomez Road Dam Site  
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Illustration 8: Map depicting areas of importance within the Hikurangi hapori 

 

Source: Participant drawing from the Whakaaro Sharing Hui, April 2021 

3.3.3 Pātai tuatoru – Question 3 Whakaaro 

Question: Could you provide guidance on: 

a. How you would like these areas managed in the future, and  

b. By who? 

Summary of Whakaaro: 

Throughout the whakaaro shared there was an emphasis on acknowledging the roles of hapori 

Māori as kaitiaki for all these areas and being the holders of mātauranga about how the taiao should 

be managed/ restored to provide positive outcomes for hapori. There was agreement that the 

actions to be included in the Hikurangi Placemaking Plan should involve all parts of the community, 

including but not limited to Māori Wardens, Friendship House, the Hikurangi Primary School, Sports 

and Community organisations. 



 

Hikurangi Placemaking Plan – Whakaaro Ahurea Report 
May 2021 

 

 

 
Ngā pae tawhiti o te ao  
tūroa mō te hapori o Hikurangi 
 21 

An additional key theme shared was that Hikurangi is currently lacking a place where people can 

connect to the whenua, learn traditional knowledge or have a place where they feel safe and belong. 

Returning land, or the development of land on behalf of Hapori Māori, would allow for a place such 

as this to exist and would provide for a wide range of positive outcomes for tāngata whenua into the 

future. 

3.3.4 Pātai tuawhā – Question 4 Whakaaro 

Question: How do you see these areas being accessible and connected in the future? 

Whakaaro Shared: 

The village of Hikurangi is supported by a wide-reaching network of people who whakapapa to the 

place and most of those present at the hui were from those outlying areas including Whakapara, 

Ngararatunua, Te Kamo and Hukerenui. The conversation around this whakapapa highlighted the 

importance of connections to those who live within the Hikurangi village with outlying areas, to 

avoid disconnection or isolation. Connection can be physical, mental, social, cultural, and spiritual. 

Issues were raised with respect to keeping Hikurangi physically connected and the remoteness of 

some outlying areas. Hikurangi acts as a hub for several smaller, rural and coastal communities. 

However, the public transport options available are very limited and those in the population who do 

not have access to their own transportation find it difficult to undertake basic tasks such as shopping 

or access to employment. Having only one or two days a week where a service is available to 

transport those who require it to and from Whangarei (as currently provided) is insufficient to meet 

people’s needs and requires further consideration in the future. 

Hikurangi has a unique character that should be celebrated. If given the opportunity and investment, 

such as supporting landowners in maintaining the architectural character (mining cottages/ 

bungalows) with their verandahs and alignment to the street (possible use of urban design 

guidelines) the area/township could easily become a destination. Better marketing from the state 

highway could also support this. 

Development that occurs in the future should focus on slow movement, with pedestrian and biking 

connections to be given more consideration. Green spaces should also be provided as areas for 

people to connect to one another and the taiao. Connection to taiao can be brought about by being 
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given greater access to places such as the disused Gomez Road dam site, where recreational 

ventures and sharing of mātauranga can be achieved.  
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4 Kupu whakakapi 

The whakaaro shared at the Hikurangi workshop hui provided an insight to the aspirations, values 

and ideals all connected through the lens of the uara ahurea model. However, one clear message 

emerged during the hui - that the questions asked could not be wholly answered in an afternoon 

papa mahi. Ongoing commitment, connection and collaboration is required. The whakaaro that was 

shared was mainly focussed on the basic human needs identified in pātai one, being: 

• Mātauranga (Education) 

• Kai (Food) 

• Hāora & Wai (Oxygen & Water)  

• Hononga (Relationships) 

• Whakaruruhau & Mahana (Shelter & Warmth) 

• Taiao (Environment) 

In respect to education and the sharing of mātauranga there has been a loss of traditional 

knowledge and connection of hapori Māori to their whenua, wai and taiao. This has wide-reaching 

ramifications on social, cultural, economic and physical wellbeing. There are opportunities through 

the establishment of kura or kōhanga reo within Hikurangi and through acknowledging that 

traditional knowledge may be better served being delivered in these settings or on the marae.  

Access for the Māori community of Hikurangi to kai and people is often best achieved through 

events such as community days, sporting events and other celebrations such as the Christmas 

Parade. This could be strengthened through the use of more markets and 

encouragement/investment in other community events. Community gardens could provide 

multifaceted benefits to teach traditional knowledge and provide a healthy food source to those 

who require it. 

The health and cleanliness of the Hāora and wai is intrinsically linked to the wellbeing of the rest of 

the taiao to which tāngata form a part. There are waterways in Hikurangi that should be given 

greater recognition, including investment, restoration and early engagement when projects may 

impact the wai. Use of traditional Māori names (ingoa) to recognise the greater meaning would help 

to rekindle connections for people with the natural world. Actions should also be continually taken 

to improve air quality and reduce pollution including planting more trees, not removing them and 

ensuring legislation facilitates early and robust engagement with Māori. 
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The disconnection of people from land and from one another has manifested itself in Hikurangi in 

the form of homelessness, truancy and tamariki (children) in trouble. The role that sporting and 

community clubs, organisations and events can play in maintaining, strengthening and restoring 

these connections is vital. There is a need to provide greater opportunities for people to connect to 

the whenua and taiao. This might take the form of a meeting place or encouraging events that bring 

people together. 

Shelter and warmth are two basic needs critically important for upholding ‘mana tāngata’ and 

means more than physical shelter and warmth. Spirituality or spiritual warmth, can significantly 

affect mental, physical, social and cultural wellbeing. Papakāinga development offers a housing style 

built on collaboration and connection. Opportunities to build these types of developments are 

currently limited to Māori owned land. Better opportunities should be made for these types of 

development, acknowledging all the barriers that require removal, including planning legislation. 

Development should also be designed in a way that provides Māori with better connections to the 

taiao and recognition of cultural values. 

Taiao is integrally interlinked with all the basic needs discussed and the wider uara ahurea model. To 

be given opportunities to share and learn in the natural environment, is to create a sense of 

belonging and value. Māori have a role as kaitiaki and want to see education and action when it 

comes to restoration of the taiao. Access to their taonga, including the whenua, ngāhere and wai to 

perform this role as kaitiaki is needed as a first step. 

Overall, the whakaaro shared provided some initial actions and identified the longer-term 

commitments that will be required to appropriately reflect ngā pae tawhiti o hapori Māori a 

Hikurangi. These actions and commitments are interpreted into a set of recommendations in the 

final section of this report. 



 

Hikurangi Placemaking Plan – Whakaaro Ahurea Report 
May 2021 

 

 

 
Ngā pae tawhiti o te ao  
tūroa mō te hapori o Hikurangi 
 25 

5 Tūtohunga/Recommendations 

From the whakaaro shared and summarised in this report, there are a set of actions and 

commitments that can be used to inform the Hikurangi Placemaking Programme in terms of its 

actions, recommendations, and community toolkit.  

The recommendations have been categorised into the basic human needs topics that were discussed 

in the whakaaro sharing hui for this report. It should be noted that this list is not exhaustive, and 

these recommendations are subject to review by kaumātua, or at the request of hapori Māori at any 

time they deem appropriate in the future.  

5.1.1.1 Mātauranga (Education) 

1. Encourage and provide support for alternatives to traditional/orthodox, classroom-based 

learning to reconnect hapori Māori to traditional skills and knowledge. 

2. Encourage and provide support for the establishment of Kaupapa Māori in Hikurangi, such 

as a local kura or kōhanga reo. 

3. Encourage and provide support (assist in seeking out resourcing) for alternative forms of 

learning, such as noho marae (marae-based). 

4. Provide support to revitalise the Hikurangi Museum as a community learning centre. 

5.1.1.2 Kai (Food) 

5. Encourage opportunities for mahinga kai through supporting and providing resourcing for 

initiatives such as community gardens. 

6. Create connections and support conversations between the farming community and Māori 

to ensure the primary production sector is aware of and can respond to the aspirations and 

values that are important to hapori Māori. 

7. Support, encourage and where appropriate provide resourcing for community/sporting/ 

social events where kai can be shared. 

8. Recognise the important role that kai can play in building relationships and a sense of 

identity for hapori Māori. 
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5.1.1.3 Hāora & Wai (Oxygen & Water) 

9. Identify all wai (watercourses) in Hikurangi and map these in consultation with Kaumātua to 

ensure the mapping captures all areas important to the awa (rivers) /manga (streams), 

including the catchment and any other important features. 

10. Ensure appropriate measures, such as tree planting and protection of existing 

trees/vegetation, are being taken to protect the Hāora from pollution, especially from 

human activity. 

11. Continue to work with tāngata whenua to provide genuine recognition of the need to 

restore the mauri and mana of the Hikurangi wetland and other areas of importance 

identified by hapori Māori. 

5.1.1.4 Hononga (Relationships) 

12. Recognise that Hikurangi does not exist in isolation and that any decision made or actions 

taken will require consultation with and acknowledgement of the effects on a much wider 

community of people who whakapapa, whanaunga, hononga (Māori and pakeha) to the 

area/rohe. 

13. Provide resourcing, research and investment for the community to have a safe place that is 

continually accessible especially tamariki. 

14. Provide resourcing and support to Māori Wardens to undertake succession planning and 

training. 

15. Research and support opportunities for land to be returned to hapori Māori to provide for 

intergenerational learning and whakapapa connections. 

16. Facilitate, support and encourage public events such as markets, festivals and community 

days. 

17. Ensure that developments require engagement with hapori Māori/ tāngata whenua at the 

earliest stage possible, before concept plans have been developed or physical changes have 

been made to the development site, to ensure engagement is genuine and meaningful. 
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5.1.1.5 Whakaruruhau & Mahana (Shelter & Warmth) 

18. Provide for, support, and encourage alternative housing typologies including Papakāinga on 

Māori owned land and non-Māori owned land (general title). 

19. Actively seek to remove barriers to enable hapori Māori to have access to housing that 

meets their needs. 

20. Require that Cultural Impact Assessments, or alternative reporting deemed acceptable by 

tāngata whenua, are prepared in any situation where engagement with tāngata whenua has 

identified that this is required.  

21. Commit to a change in the terminology from ‘Sites of Significance’ to ‘Areas of Importance’ 

in all instances.   

22. Facilitate a forum where Māori are comfortable to share this mātauranga. 

23. Where the term ‘Site of Significance’ is required to be employed, or is to be mapped, it 

should be recognised that the term may have a broader meaning than a small, specific site 

and may extend to a much wider area. 

24. Provide resourcing, education and capacity building support for hapori Māori to review and 

participate in drafting or review any proposed to Resource Management documents or any 

documents created under successive legislation. 

5.1.1.6 Taiao (Environment) 

25. Recognise and use the correct Māori names for places/features within the Hikurangi rohe, 

including changing of official documentation and signage in consultation with hapori Māori 

and kaumātua. 

26. Investigate and act on any opportunities for the return of land in Hikurangi to be freely 

used/managed by tāngata whenua. 

27. Investigate and act on any opportunities for the use of the Gomez Road ex-water supply 

dam and surrounding land for hapori Māori or the wider community. 

28. Ensure hapori Māori play a key role in decision making when it comes to the management of 

the Hikurangi Wairepo (wetland) and other areas of importance. 

29. Provide resourcing support and encouragement for the establishment of activities aimed at 

restoring taiao, such as the establishment of a nurseries using native plants. 
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5.1.1.7 Other 

30. Provide ongoing opportunities, including facilitation of further engagement, for hapori māori 

to identify ‘areas of importance’ to them. 

31. Ensure new developments focus on slow and social movement, including adequate 

pedestrian and cycling infrastructure and public transport.  

32. Provide investment in public spaces, including improving the amenity in road reserves, the 

village centre to restore mana to Hikurangi and he tāngata, as a destination. 

33. Recognise Hikurangi’s unique village character by the inclusion of design guidelines to 

protect its character in the District Plan.   

34. Commit to ongoing engagement with Māori to enable their cultural values to be central to 

any placemaking programme or projects for Hikurangi.   
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Appendix A: 
Glossary of Terms 
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Te Reo Māori English 

Atua Higher power/Deity. 

Hāora Oxygen/good air/breath of life for wellbeing. 

Hapori Community. 

Hapori Māori Māori community. 

Hapū Tribe. 

Hāuora Health/ Wellbeing. 

Hītori  History. 

Hononga Relationships/ Joining together. 

Hui Meeting/ Gathering. 

Ingoa Original Name. 

Kai Food. 

Kaitiaki 

 

Caregiver, caretaker, guardian, the role of protecting and 
nurturing the mauri of all things and the surrounding 
inanimate environment. 

Kaumātua Elders. 

Kaupapa Reason. 

Kōhanga reo Early learning centre for Māori. 

Korero tawhito Oral traditions, history. 

Kupu Whakakapi Conclusions. 

Kura (Kura Kaupapa Māori) Māori school. 

Mahana Warmth. 

Mahinga Kai Customary and contemporary gathering and use of 
naturally occurring and cultivated foods. 
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Mamae Hurt. 

Mana Authority. 

Manaaki Support.  

Manaakitanga The provision of sustenance in care, and support, 
particularly in the hospitality shown to manuhiri. 

Mana ao Turoa Power and strength of the natural world. 

Mana Atua Divine power. 

Mana Motuhake Self-determination. 

Mana o te Wai Power/ authority of the water. 

Mana Tāngata Power and strength of the people. 

Mana Whenua The authority given to Papatuanuku by Io. 

Manuhiri Guests. 

Marae Meeting Place. 

Māra Kai Gardens. 

Maramataka Maori Lunar Calendar, traditionally used to guide planting, 
harvesting, fishing, and hunting 

Mātauranga Traditional and contemporary Māori knowledge, 
knowledge systems and knowledge bases. This includes 
the body of knowledge originating from Māori ancestors, 
including Māori worldview and perspectives, Māori 
creativity, and cultural and spiritual practices. As an 
organic and living knowledge base, mātauranga Māori is 
ever growing and expanding. 

Matepāpо̄uri Depression. 

Maunga Mountain. 

Mauri Life force.  
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Mokopuna Grandchildren. 

Ngāhere Forest/Bush. 

Ngāi Kīrehe Fauna. 

Ngāi Tipu Flora. 

Nga Pae Tawhiti o te ao Turoa mo 
nga Hapori 

Future of the space between Ranginui and Papatuanuku 
for the community. 

Noho (Noho Marae) Sit on (On the marae/ marae based). 

Pakiwaitara Stories. 

Pakiwaitara Korero Storytelling. 

Panoni Āhuarangi Climate Change. 

Pānui Newsletter/Advertisement. 

Papakāinga Māori village style, communal living. 

Papa Mahi Workshop. 

Papatuanuku Earth mother. 

Pātai/ Ngā pātai Question/questions. 

Pūrākau Stories/myth. 

Pūtea Money. 

Ranginui Sky father. 

Reo Language. 

Rohe Area, territory. 

Rongōa Traditional medicine. 

Roopu Kaumātua Elders group. 

Rumaki Reo Language immersion school. 
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Taiao Environment. 

Tamariki Children. 

Tāngata People.  

Tāngata Whenua People of the land. 

Taonga/ Taonga Tuku Iho 

 

Treasure – applied to anything considered to be of value 
including socially or culturally valuable objects, resources, 
phenomenon, ideas and techniques. 

Tapu Sacred, prohibited, restricted.   

Tātai Genealogical links. 

Te Ao Māori Māori World. 

Te Ao Turoa The natural world. 

Te reo Māori language. 

Tikanga The customary system of values and practices that have 
developed over time and are deeply embedded in the 
social context. 

Tohunga Expert. 

Tuatahi Number one. 

Tuarua Number two. 

Tuatoru  Number three. 

Tuawhā Number four. 

Tūmū Capacity (Infrastructure Capacity). 

Tuna Eel. 

Tupuna Ancestor. 

Tūtohunga Recommendation. 
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Uara Ahurea Cultural values. 

Wāhi tapu Sacred site, sacred place. 

Wai Water. 

Wairepo Wetland. 

Wairua Spirit. 

Whakaaro Thoughts and expression of ideas. 

Whakaaro Ahurea Cultural thoughts and ideas. 

Whakaharatau Practice. 

Whakapapa Links to the whenua. 

Whakatauki Traditional proverb or saying. 

Whakatipu tāngata Human growth. 

Whakaruruhau Shelter. 

Whanau Family, immediate and extended. 

Whanaunga/Whakawhanaungatanga Relations to one another. 

Whare House. 

Whenua Land/Paptuanuku. 
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Appendix B: 
Materials Produced at the Hikurangi Whakaaro Sharing Hui 

  
























